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© Power On the Camera

Connect the camera to power. You can choose wireless or wired
network connection (see part 1).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
qguide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status

® Power off
Qi ® |ED turned off
" ® Booting
solid red ® Device malfunction
. o Network disconnected
Flashing red .

Failed to set up the device

Flashing green Ready to set up the device
Solid green Operating correctly
Flashing green and red Updating firmware

o In case you need to reset the camera, press and hold the reset
button for 10 s until the LED turns solid red.
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© Schalten Sie die Kamera ein Deutsch|
SchlieBen Sie die Kamera an die Stromversorgung an. Sie kénnen eine
drahtlose oder kabelgebundene Netzwerkverbindung wéhlen (siehe
Abschnitt 1).
@ App Imou Life erhalten
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
LJImou Life”, um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen
Sie ein Konto und melden Sie sich an.
© Richten Sie die Kamera ein
Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehéuse des Gerdts oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieen
(siehe Abschnitt 3).
@ Kamera installieren
Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um das

dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status Geratestatus

Aus ® Ausgeschaltet
e |ED ausgeschaltet
Rot leuchtend ° Ger?t fah"rt hoch
e Gerdtestorung
) o Netzwerk getrennt
Wt it emé e Finrichtung des Gerates fehlgeschlagen
Blinkt griin Bereit zur Einrichtung des Gerdtes
Grlin leuchtend Arbeitet korrekt
Grlin und rot blinkend Firmware wird aktualisiert

0 Wenn Sie die Kamera zurlcksetzen mussen, halten Sie die

Ricksetztaste 10 Sekunden lang gedruckt, bis die LED sténdig
rot leuchtet.

+60°C/+140°F
-30°C/-22°F @

. Francai
© Allumer la caméra ancais

Branchez la caméra a I'alimentation. Vous pouvez choisir une
connexion réseau sans fil ou filaire (voir partie 1).

@ Obtenir I'appli Imou Life

Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer 'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de 'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec I'application, puis suivez les instructions a I'écran pour
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

Eteint ° Eteindrg .

o Voyant éteint

e Démarrage

o Dysfonctionnement de l'appareil

® Réseau déconnecté

e fchec de la configuration de I'appareil

Vert clignotant Prét a configurer 'appareil

Vert fixe En bonne fonction

Vert et rouge clignotant - Le microprogramme est en cours de mise a jour

Rouge fixe

Rouge clignotant

o Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le

bouton de réinitialisation enfoncé pendant 10 secondes jusqu'a
ce que le voyant lumineux devienne rouge fixe.

m 7 (Optional)

Nederlands

Sluit de camera aan op de voeding. U kunt kiezen voor draadloze of
bekabelde netwerkverbinding (zie deel 1).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© Schakel de camerain

© De camerainstellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een
gedetailleerd installatieproces, zie deel 4.

Uit e Uitzetten

o |ED uitgeschakeld

® Bezig met opstarten

e Apparaat storing

o Netwerkverbinding verbroken

® Apparaat installeren mislukt
Apparaat is gereed voor installatie
Werkt correct
Firmware bijwerken

Constant rood

Knippert rood

Knippert groen
Constant groen
Knippert groen en rood

o Als u de camera wilt resetten, houdt u de resetknop
10 seconden ingedrukt totdat de LED rood brandt.

© Enciendala camara m

Conecte la cdmara a la corriente. Puede elegir entre una conexion de
red inaldmbrica o por cable (consulte el apartado 1).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el cédigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacién. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracién (consulte el apartado 3).

O Instale la camara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacién con mas detalle, consulte el apartado 4.

Estado del LED Estado del dispositivo

e Apagéndose

e LED apagado

e Arranque

o Averfa del dispositivo

® Red desconectada

o Fallo al configurar el dispositivo
Listo para configurar el dispositivo
Funcionamiento correcto
Actualizando firmware

Apagado
Rojo fijo
Rojo parpadeante

Verde parpadeante
Verde fijo
Verde y rojo intermitente

0 Sitiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén de
reinicio durante 10 s hasta que el LED se ilumine en rojo fijo.

O Ligaracamara

Ligue a cdmara a alimentagdo. Pode optar por uma ligagéo de rede
sem fios ou com fios (consulte a secgao 1).

@ Obter a aplicacdo Imou Life
Leia o cédigo QR na secgao 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicacdo. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configurar a camara

Utilize a aplicagdo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou
na capa deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecré
para concluir a configuracdo (consulte a seccao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente
forte para suportar trés vezes o peso da cdmara. Para obter
instrucdes detalhadas de instalagdo, consulte a secgao 4.

) e Encerramento
Dizsligrgle e |ED desligado
e Arranque
e Avaria do dispositivo
® Rede desligada
e Falha ao configurar o dispositivo
Pronto para configurar o dispositivo
A operar corretamente
A atualizar o firmware

Vermelho fixo

Vermelho intermitente

Verde intermitente
Verde fixo
Verde e vermelho intermitente

0 Se for necessario reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de
reposicao durante 10 segundos até o LED ficar vermelho fixo.



@ Accensione della telecamera

Collegare la telecamera all'alimentazione. £ Possibile scegliere una
connessione di rete wireless o cablata (vedere parte 1).

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare
e installare 'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

@ Uruchamianie kamery Polskil
Podtaczy¢ kamere do zasilania. Istnieje mozliwo$¢ wyboru

pofaczenia z siecig bezprzewodowa lub przewodowa

(zapoznac sig z czescia 1).

9 Pobieranie aplikacji Imou Life

Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life”, aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

(3) Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce ninigjszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie
postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznaé sie z czgscia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajaco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wigkszg wage niz waga kamery.
Aby uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace procedury
instalacji, nalezy zapoznac sie z czescia 4.

Turkce
@© Kamerayi Acma
Kamerayi gtice baglayin. Kablosuz veya kablolu ag baglantisini
secebilirsiniz (bkz. boliim 1).

@ Imou Life Uygulamasinin Edinilmesi
Uygulamayt indirip ytklemek icin QR kodunu boliim 2'de
taratin veya “Imou Life"i arayin. Bir hesap olusturarak oturum
agin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin govdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu
tamamlamak iin ekrandaki talimatlari izleyin (bkz. boliim 3).

O Kamera Kurulumu
Montaj ylzeyinin kameranin agirliginin (g katini tasiyacak
kadar gti¢lti oldugundan emin olun. Ayrintil kurulum streci

@ Sla pa kameran [Ezde]

Stromsatt kameran. Du kan valja mellan tradlos och
tradbunden nétverksanslutning (se del 1).

@ Skaffa Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pa enheten eller p& guidens dverdel med
appen och félj anvisningarna pa skarmen for att slutfora
konfigureringen (se del 3).

0 Montering av kameran

Sékerstall att monteringsytan ér tillréckligt hallfast for att halla
tre ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat
installationsforfarande.

@ Taend kameraet Dansk|

Slut kameraet til lysnettet. Du kan veelge tradles eller
kabelforbundet netveerksforbindelse (se afsnit 1).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou Life" for at
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsa=tning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til
denne vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen
pa skaermen for at faerdiggere opsaetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre
gange kameraets vaegt. For naermere oplysninger om
fremgangsmaden, se afsnit 4.

© Sl3 pa kameraet INorsk

Koble kameraet til strem. Du kan velge tradles eller kablet
nettverkstilkobling (se del 1).

@ Hent Imou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «imou Life» for &
laste ned og installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pé hoveddelen av enheten eller pd omslaget
til denne veiledningen med appen. Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for & fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre
ganger vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert
installasjonsprosess.

@ Virran kytkeminen kameraan
Yhdistd kamera virtaldhteeseen. Voit valita langattoman tai
langallisen verkkoyhteyden (katso osa 1).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Kameran mairittiminen

Skannaa laitteen rungossa tai taman oppaan kannessa oleva
QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten maaritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

@ Asenna kamera

Varmista, ettd asennuspinta on riittavan vahva kestdamaan
kameran painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat
asennustiedot osasta 4.

icin lutfen bkz. boliim 4.
LED di stato Stato del dispo: LE| Laitteen tila
o Spagnia@ Wskaznik stanu Stan urzadzenia LED Durumu Cihaz durumu Lysdiodens status Enhetens status LED-status Enhedsstatus LED-status Enhetens status O Vit el e
Disattivo . 5 3 Pois
o LED spento Wiz . \[I)\{ylgczan\e ; Kapall o Kapatma Slickt ° Avstgngd i Fra ® Sluk Av e Sldav ) o LED sammutettu
° Awio ® Dioda LED wytaczona o LED kapatildi o Lysdiod slackt o LED-kontrollampe slukket e LEDslattav o Kaynnistyy
Rosso fisso S Uruchamiani — Pl naisen
o Malfunzionamento del dispositivo Wiaczony (czerwony) ~ ® -ruchamianie ) o Onyikleme . ® Startar e Starter op e Oppstart dlaa punaisena o Laitteen toimintahairid
o Rete disconnessa e Usterka urzadzenia Sabit kirmizi o @ ez Lyser rott o Bl Lyser konstant rgdt o Fejifunktion pé enhed Fast redt o il  Verkhoyhieye ket
Rosso lampeggiante o Configurazione del dispositivo non ® Roziaczono z siecia T ildi 5 ) . . A e
i Migal(czerwony) o lehiguanan BT e TEER P S ° Ag baglantisi kesildi Blinkar r6tt ° Natve_rk frankopp\at Blinker rodt . Netvaerk afbrudt ; Blinker radt o Nettverk frakoblet ; Vilkkuu punaisena o Laitteen maarittaminen
) Dl e peErlk powiodto sie e (ihaz kurulumu yapilamadi o Detgickinte att konfigurera enheten o Opsaetning af enhed mislykkedes e Oppsettet av enheten mislyktes epaonnistui
Verde lampeggiante configurazione Miga (zielony) Gotowos¢ do konfigurowania urzadzenia Yesil yanip sénme Cihazi kurulmaya hazir Blinkar gront Redo att konfigurera enheten Blinker grent Klar til opseetning af enheden Blinker grent Klar til & konfigurere enheten Vilkkuu vihredna Valmis maarittamaan laitteen
Verde fisso Funzionamento corretto Ciggte (zielony) Prawidfowe funkcjonowanie Sabit yesil Duizgtin calistyor Lyser gront Fungerar korrekt Lyser konstant grent Fungerer korrekt Konstant grent Riktig bruk Palaa vihredna Toimii oikein
Lampeggia in verde e rosso  Aggiornamento firmware Miga (zielony i czerwony)  Aktualizowanie oprogramowania Yesil ve kirmizi yanip sonme  Donanim yazilimi gtincelleniyor Blinkar gront och rott  Uppdaterar firmware Blinker grent og redt Opdaterer firmware Blinker grent og redt Oppdaterer fastvaren Vilkkuu vihrednd ja punaisena  Laiteohjelmiston péivitys

0 Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il
pulsante Reimposta per 10 secondi finché il LED non emette
una luce rossa fissa.
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@ Kaamera sisseliilitamine

Uhendage kaamera vooluallikaga. Vaite valida juhtmevaba voi
juhtmega vorgutihenduse (vt 1. osa).

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi
vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige
sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid vt 4. osast.

LED-tule olek Seadme olek

o Viljaltlitamine
e LED on valja lulitatud
o Alglaadimine
® Seadme talitlushdire

Valjas
Plsiv punane

) e Voérgujuurdepads puudub
Vilkuv punane ® Seadme algseadistamine nurjunud
Vilkuv roheline Seade algseadistuseks valmis
Psiv roheline Tootab nduetekohaselt

Vilkuv roheline ja punane  Pusivara varskendamine

o W przypadku koniecznosci zresetowania kamery, nalezy
nacisnac i przytrzymac przycisk resetowania przez 10 sekund,
az dioda LED zmieni kolor na czerwony.

C
© Zapnéte kameru
Pfipojte kameru k napdjeni. MZete zvolit bezdratové nebo
kabelové pripojent k siti (viz €ast 1).

stina

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kéd v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a
aplikaci stéhnéte a nainstalujte. Vytvorte si Ucet a prihlaste se.

© Nastaveni kamery

Pomoci aplikace naskenuijte kéd QR na téle zaiizeni nebo na
obélce této prirucky a poté podle pokynli na obrazovce
dokoncete nastaveni (viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montazni povrch dostate¢né pevny, aby
udrzel trojndsobek hmotnosti kamery. Podrobny postup
instalace naleznete v ¢asti 4.

Stavova LED dioda  Stav zafizeni

e Vypnuti napajeni

p. e |ED dioda vypnuta
Neprerusovana o Probihé spousténi
Cervend o Doslo k zdvadé zafizenf

I 7 e Sit byla odpojena
Blikajici ¢ervena L . )
® Zafizeni se nepodafilo nastavit
Blikajici zelena
Neprerusovana zelena
Blikajici zelena a Cervend

Pripraveno k nastaveni zafizeni
Pracuje spravné
Aktualizace firmwaru

o Kameray sifilamaniz gerekirse, LED stirekli kirmizi yanana
kadar sifirlama diigmesine 10 saniye basili tutun.

© Zapnutie kamery

Pripojte kameru k zdroju napdjania. MoZete si vybrat pripojenie k
bezdrotovej alebo kablovej sieti (pozrite si €ast 1).

9 Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,/mou Life” a stiahnite
a nainstalujte aplikdciu. Vytvorte si icet a prihlaste sa.

9 Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupuijte podla pokynov na
obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si éast 3).

0 Instalacia kamery

Skontroluijte, ¢i je montazny povrch dostatocne pevny na to, aby
udrzal trojndsobnt hmotnost kamery. Podrobny postup montéze
uvadza cast 4.

Stav LED Stav zariadenia

p o Vypnut
Wjenntiis o LEDje vypnuté
g 2 . e Spustanie
Neprerusovana cervena e Zlyhanie zariadenia
Blikaidca & . o Siet odpojend
LEMEESRE o Nepodarilo sa nastavit zariadenie

Blikajuica zelena Pripravené na nastavenie zariadenie
Spravna prevadzka

Aktualizacia firmvéru

Neprerusovana zelena
Blikanie nazeleno a nacerveno

o For att aterstélla kameran haller du in
aterstallningsknappen i tio sekunder tills lysdioden lyser
med fast rott sken.

@ Ukljudite napajanje kamere
Prikljucite kameru u napajanje. Kameru sa mrezom mozete da
povezete bezi¢no ili pomocu kabla (pogledajte 1. deo).

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na
ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

O Postavite kameru

Povrsina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da
nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere. Detalje 0 postupku
postavljanja potrazite u 4. delu.

Status LED lampice Status uredaja

® Iskljucivanje
LED lampica je iskljucena
Podizanje sistema

Isklju¢eno
L]
L]
o Uredaj je neispravan
L]
L]

Sija crveno

. Ne postoji veza sa mrezom
Trepti crveno S P
Konfigurisanje uredaja nije uspelo
Trepti zeleno
Sija zeleno

Trepti zeleno i crveno

Uredaj je spreman za konfigurisanje
Pravilno radi
Azuriranje firmvera

o Hvis du far brug for at nulstille kameraet, skal du holde
nulstillingsknappen inde i 10's, indtil LED-kontrollampen
lyser konstant redt.

a
I Romana

@ Porniti camera

Conectati camera la sursa de alimentare. Puteti alege conectarea la

retea, cu fir sau fard fir (a se vedea 1).

@ Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life” pentru a descarca si a
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-vd.

e Configurati camera

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran
pentru a finaliza configurarea (a se vedea partea 3).

O Instalarea camerei

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de
instalare detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED Stare dispoziti
. e Alimentare opritd
O o LEDstins
e Porneste

Rosu continuu

Defectiune a dispozitivului

Reteaua este deconectatd
Configurarea dispozitivului
nu a reusit

Rosu care clipeste

Verde care clipeste Pregatit pentru
configurarea dispozitivului
Verde continuu Functioneaza corect

Verde si rosu clipind intermitent  Actualizare firmware

o Dersom du trenger 8 tilbakestille kameraet, trykker du pa
tilbakestillingsknappen og holder den inne i 10 s inntil
LED-lampen blir red.

© A kamera bekapcsolasa
Csatlakoztassa a kamerat a tépelldtdshoz. Vélaszthat a vezeték
nélkili vagy a vezetékes halézati kapcsolat kozott (lasd: 1. rész).

@ Toltse le az Imou Life alkalmazast
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-kddot lasd: 2. rész, vagy keressen ra az ,/mou Life"-ra.
Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beallitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutatd boritéjén taldlhatd
QR-kodot az alkalmazassal, majd kévesse a képernyén
megjelend utasitdsokat a bedllitéds befejezéséhez (lasd: 3. rész).

@ Kamera felszerelése

Ellendrizze, hogy a szerelési fellilet képes-e megtartani a
kamera sulyanak haromszorosat. A részletes telepitési
folyamatot lasd: 4. rész.

LED dllapota Késziilék allapota

Ki o Kikapcsolas
o LED kikapcsolva
o o Inditds
Folytonos voros

o Késziilékhiba

Vérssen villo e Nincs hélézati kapcsolat
9 o Nem siker(lt a készUlék telepitése

Z0lden villog

Folytonos zéld

Villogé z6ld és véros

A késziilék telepitésre készen
Megfeleléen mikodik
Belsd vezérléprogram frissitése

o Jos haluat nollata kameran, pidd nollauspainiketta
painettuna 10 sekunnin ajan, kunnes LED palaa tasaisesti
punaisena.

© leslédziet kameru

Piesledziet kameru barosanas avotam. Var izmantot bezvadu
vai vada tikla piesléegumu (skatiet 1. dalu).

@ Imou Life lietotnes iegisana
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

© Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, nosken&jiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana
redzamajam noradem, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).
Q Uzstadiet kameru

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.

Detalizétu informaciju par uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavoklis lerices stavoklis

o Izslégt

e LED izslégts

e Saknésana

o |erices disfunkcija

o Tikls atvienots

o Neizdevas iestatit ierici
Gatavs iestatit ierici
Darbojas pareizi
Programmaparatras
atjauninasana

Izslegts
Deg sarkana krasa

Sarkans un mirgo

Zals un mirgo
Deg zala krasa

Mirgo zala un sarkana krasas

o Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko
Reset a podrzte ho 10 s, dokud nebude LED dioda svitit
Cervené.
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© Jjunkite kamera

Prijunkite kamera prie maitinimo 3altinio. Galite pasirinkti
laidinj arba belaidj tinklo rysj (2r. 1 dalj).

@ Gaukite ,Imou Life” programa
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystuméte ir jdiegtumete. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programeéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba $io vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtumete sarankg (zr. 3 dalj).

O Kameros jrengimas
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
i3laikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I3samia informacija
apie jrengimo procesa zr. 4 dalyje.

LED basena Iren busena

o Maitinimas i$jungtas

e LEDiSjungtas

e |kraunama

e |renginys blogai veikia

o Tinklas atjungtas

® |renginio nustatyti nepavyko
Parengta nustatyti jrenginj
Veikia tinkamai
Programinés aparatinés
jrangos naujinimas

Nedega
Svie¢ianti raudona

Blyksinti raudona

Blyksinti zalia
Sviecianti zalia

Blyksinti Zalia ir raudona

o Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a podrzte
tlacidlo na obnovenie nastavenia na 10 sekind, kym nebude
indikdtor LED svietit neprerusovane nacerveno.

EAAnvika
@ Evepyonoinon g kapepag

JUVOECTE TNV KAUEPA HIE TNV TIAPOXT) PEVHATOG. MMopeite va
emAé€ete acvppatn 1 evoupuatn obvdeon Siktuou (BA. pépog 1)

Amoktiote TV épappoyn Imou Life
Sapworte Tov kwdIko QR aTo péPog 2 fi avalnTriote 1o «imou Lifex
yia Ajyn Kal EyKataoTtaon g EQaproyic. Andioupynote évav
Aoyaplaopo Kat ouvOeDEITe.

9 PUBuIoN TG KApepag

Sapwote Tov KwdIKO QR GTO GWUA TNG CUOKEUNG I OTO EEWPUAND
autoU TOu 08NYOU HE TNV EQAPHOYI KA, OTr CUVEXELD,
akohouBnoTe TIC 08nyieg eni Tng 06GVNG yia va ONOKANPWOETE T
pUBIoN (BA. pépog 3).

0 Eykatdotaon tng Kapepag

BePawBeite d11 n emedavela oTrpIEnG elval apkeTa loxupr WoTe va
KPATAE! TPEIC POPEC TO BAPOG TNG KAWEPAG. 10 TN AeTTopEPT
Sladikaoia eykataotacng, BA. pépog 4.

Kataotaon LED Kataotaon cuokevig

a o Anevepyoroinon
ATIEVEQYOTTOINUEVN o LED amevepyomnoinuévo
AVABEL CUVEXWG HE ® Ekkivnon
KOKKIVO XPWHa ® AUOAEITOUPYIO CUOKEUNG
AvaBooprivel pe ® AkTuo anoouveSepévo
KOKKIVO XPWHA ® ATotuyia pUBLIONG TNG GUOKEUTG

AvaBooprivel pe
TIPAoIvVo XPWHa

AvaBel ouvexwg pe
TIPAoIvVo XpWHa
AvaBooprivel e mpdovo
Kal KOKKIVO XPWHA

Etoipdtnta yia pubpion e
OUOKEUNC

Jwotr Aerroupyia

Evnpépwon UNKONOYIGHIKOU

o Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za
resetovanje i drzite ga 10 sekundi dok LED lampica ne
pocne da sija postojano crveno.

Bbbnarapckmn
@ Brnouete kamepata

CBbpXeTe KamepaTa KbM 3axpaHBaHeTo. MoxeTe fia 13bepete
CBbP3BaHeE KbM He3xkNYHa UK KabenHa Mpexa (BuKTe Yact 1).

9 U3Ternete npunoxexueto Imou Life
CkaHupaite QR kopa (Ha wacT 2) unv notbpceTe ,Imou Life”, 3a aa
WU3TErNNUTE Y MHCTAaNUPaTe NPUNOXKEHWETO. C'bSﬂa;lTe aAKayHT 1
BfIesTe B Hero.

HacTtpoiiBaHe Ha KamepaTa
CkaHupaitte QR Kofla, TOCOUEH Ha KOpMyca Ha yCTPOCTBOTO Uu
Ha KopuLuaTa Ha HacToAWMWTE HaNbTCTBUA 3a NPUNOXEHNETO U Cnej
TOBaC/IeABANTENHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 3a Aa 3aBbplumnTe
HacTpoiikaTa (BuKTe 4acT 3).

0 WUHcTanupaHe Ha KamepaTa

YBepeTe ce, Ue MOHTaXHaTa MOBBLPXHOCT € JOCTaTbyHO 37paBa, 3a
1 V3P TPU MBTY TETNOTO Ha Kamepara. 3a noApobHOCTH
OTHOCHO NPOLECa Ha MHCTANVPaHe BUXTE BUMKTE YacT 4.

CBeTnuHeH NHAMKaTop

3a CbCTOsIHME CbcToAHME Ha YCTPOUCTBOTO

MzkniousaHe
VI3KnioyeH CBETANHEH HAMKaTOp

.
M3kn 5
o CraptupaHe
L]
.
.

HETPEBEHETD UHFEEHE Hev13npaBHOCT B yCTpOIICTBOTO
Vi3KknioueHa Mpexa

Mwrauo yepseHo HeycnelwHo HacTpoiisaHe Ha

YCTPOCTBOTO
Mwau_\o 3e1eHo rOTOBI—jOCT 3a HaCTPOVKa Ha
YCTPONCTBOTO
HenpekbcHaTo 3eneHo M3npaeHa pabota

MpyMnraaHe B 3eneH 1
uepBeH LiBAT

AKTyanuaupaHe Ha dbpmyepa

o Daca este nevoie sd resetati camera, apasati si tineti apdsat
butonul de resetare timp de 10's, pana cand LED-ul
ilumineaza rosu permanent.

© Vklopite kamero

Prikljucite kamero na napajanje. Izberete lahko brezzi¢no ali
Zi¢no omrezno povezavo (glejte 1. del).

© Pridobite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite ra¢un in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega
vodnika z aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za
dokoncanje nastavitve (glejte 3. del).

@ Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj mo¢na, da zdrzi
trikratno tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve
glejte 4. del.

Stanje LED diode Status naprave

o |zklopliena

o LED-lucka izklopljena
Zagon
Okvara naprave

Izklopljeno
Stalno rdeca

L]

L]
. . ® Povezava zomrezjem je prekinjena
Rdeca utripa . Jem Je prexing

Naprave ni bilo mogoce nastaviti
Zelena utripa
Stalno zelena

Pripravljeno za nastavitev naprave
Pravilno delovanje

Posodabljanje strojne
programske opreme

Utripa zelena in rdeca

0 Kui kaamera tuleb lahtestada, hoidke lahtestusnuppu
10 sekundit all, kuni punane LED jaab pusivalt polema.

0 Jei reikia i$ naujo nustatyti kamerg, paspauskite ir

palaikykite nustatymo is naujo mygtuka 10's, kol LED
pradeés sviesti raudonai.

o Y€ MEPIMTWON MOL XPEIALETAL Va EMAVAPEPETE TNV KAPEPQ,

TIOTAOTE TAPATETAPEVA TO KOUUTT( EMAVAPOPAS yia
10 SeutepdAenta éwc 6Tou n Auyvia LED yivel otaBepd KOKkvN.

B cnyuam, yee HSO6XO,CMMO Aa HynupaTte Kamepata, HaTucHeTe
v 3aipbxTe 6yTOHa 3a Hynvpaxe 3a 10 CeKyHAn, AoKaTo
CBETMHHWAT MHAMKATOP CBETHE B NIbTEH YePBEH LIBAT.

0 Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in drZite gumb
za ponastavitev 10 sekund, dokler LED-lucka ne zasveti
rdece.

o Ha vissza kell allitani a kamerat, tartsa lenyomva a

visszadllitd gombot 10 méasodpercig, amig a LED
folytonos vorosre nem valt.

0 Lai atiestatitu kameru, nospiediet un turiet atiestates
pogu 10 sekundes, lidz LED iedegas sarkana krasa.



